
Jako batoh
Nejprve uvolněte bederní pás (A), ramenní popruhy (B) a zvedací popruhy (C).
Umístěte batoh na záda tak, aby bederní pás (A) seděl přímo pod kyčelní kostí. 
Zapněte si bederní pás, ujistěte se, že je vycentrovaný, a poté uchopte obě 
strany řemínků bederního pásu a zacvakněte je. 
Nyní zatáhněte za volné konce ramenních popruhů (B), aby batoh těsně přilehl 
k tělu. 
Dále zapněte hrudní popruh (D) a lehce zacvakněte. Hrudní popruh lze nastavit.
Nakonec zacvakněte spony zvedacích popruhů (C) a volné konce zatáhněte 
dopředu tak, aby batoh pohodlně seděl. 
Umístěte psa do přepravního prostoru. Pokud se obáváte, že pes vyskočí, 
můžete ho zajistit v batohu pomocí poutka s karabinou, které je umístěné ve 
spodní části prostoru pro psa. 
Jakmile bude pes uvnitř, můžete batoh podle potřeby upravit. Vezměte prosím 
na vědomí, že batoh G-Train K9 je měkký sportovní batoh (mimo dna a zádové 
strany). Jakmile je váš pes zajištěn uvnitř, nebude batoh perfektně udržovat 
svůj tvar. 
Vyrovnávací pásky (E) lze utáhnout nebo povolit, aby se stabilizoval náklad 
vyrovnáním spodní části batohu a zvednutím jeho těžiště. 

Jako přepravka
Pokud chcete batoh použít jako přepravku, jednoduše uvolněte spony (C) a 
spony ramenního popruhu (B) dole. Rozepněte zip zadní kapsy (F), řemínky 
uložte a kapsu zapněte.  
Umístěte psa do stejného prostoru jako při použití „jako batoh“ a přenášejte 
jej pomocí nosné rukojeti (H) na přední straně batohu. 

Volitelné příslušenství - stabilizační tyčky.
Najděte dvě stabilizační tyčky (I) uvnitř balení. Vyhledejte horní a dolní 
zajišťovací smyčky uvnitř hlavní komory. Protáhněte jeden konec tyčky nahoře 
horní smyčkou (J) a druhý konec spodní smyčkou (K) umístěnou na vyjímatelné  
podložce. Opakujte na druhé straně.

Pokyny k údržbě
Naše pokyny k čištění produktu vám pomohou zajistit dlouhou životnost 
vašeho vybavení. Nejlepším způsobem péče o vaše výrobky Kurgo je ruční 
praní a přirozené sušení.
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LEGENDA:

A  Bederní pás
B Ramenní popruhy  
C Zvedací nastavitelné 
popruhy 

D Hrudní popruhy      
E Vyrovnávací pásky 
F Zadní kapsa

G Bederní chrániče            
H Rukojeť
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Pour transporter le chien sur le dos
En premier lieu, desserrer la ceinture aux hanches (A), les sangles aux épaules (B) 
et les sangles pour soulever une charge (C)
Positionner le sac sur le dos afin que la ceinture aux hanches (A) tombe juste sous 
l’os de la hanche.
Boucler et centrer la ceinture aux hanches et prendre les deux côtés des sangles 
de la ceinture aux hanches et les serrer confortablement.
Maintenant, tirer vers le bas sur l’excès de sangles aux épaules (B) jusqu’à ce que 
le sac soit ajusté confortablement contre le corps.
Ensuite, boucler la sangle au sternum (D) et la serrer légèrement. La sangle au 
sternum peut être ajustée en faisant glisser les bras de fixation vers le haut ou le 
bas. La sangle au sternum devrait être à 5 pouces (12,5 cm) sous la clavicule.
Enfin, boucler les attaches des sangles pour soulever la charge (C) et tirer vers 
l’avant l’excès des sangles pour soulever la charge afin d’obtenir un bon 
ajustement.
Retirer le sac et déposer le chien à l’intérieur, dans la pochette pour chien. Afin 
d’éviter que le chien saute pour en sortir, il peut être attaché au sac avec la laisse 
intérieure située dans le fond de la pochette pour chien. 
Une fois le chien à l’intérieur du sac, ce dernier peut être ajusté au besoin, selon le 
confort. Il est à noter que les côtés du sac G-Train K9 sont souples et non rigides. 
Le sac ne gardera pas parfaitement sa forme une fois que le chien est à l’intérieur. 
Quand le chien bouge, le sac en fait autant. 
Les sangles de mise à niveau (E) peuvent être resserrées ou desserrées pour 
stabiliser la charge en mettant à niveau le fond du sac et en soulevant son centre 
de gravité.

Comme sac de transport
Afin d’utiliser le sac comme sac de transport, il suffit de détacher les boucles des 
sangles pour soulever la charge (C) et les boucles des sangles aux épaules (B) dans 
le bas. Ouvrir la fermeture éclair du coussinet lombaire (F) et ranger les sangles. 
Les sangles à la ceinture peuvent aussi être rangées en les glissant dans les 
pochettes de la ceinture à la taille (G) dans le bas du coussinet lombaire de chaque 
côté des sangles de ceinture.
Placer le chien dans la même pochette utilisée lorsqu’il sert de sac pour transport-
er le chien sur le dos et le transporter par la poignée (H) sur le devant du sac.

Facultatif - Tiges de stabilisation
Repérez les deux tiges de stabilisation (I) à l'intérieur de l'emballage. Repérez les 
boucles de fixation supérieure et inférieure pour la tige à l'intérieur du comparti-
ment principal (J et K). Faites passer une extrémité de la tige dans la boucle 
supérieure et l'autre extrémité dans la boucle inférieure située sur le coussin 
amovible du fond. Répétez de l'autre côté.
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Als Rucksack
Lösen Sie zuerst die Hüft- (A), Schulter- (B) und Lasthebegurte (C)
Positionieren Sie den Rucksack auf dem Rücken, sodass der Hüftgurt (A) direkt 
unterhalb des Hüftbeins sitzt.
Lassen Sie den Hüftriemen einrasten, indem Sie sicherstellen, dass er sich in der 
Mitte befindet und greifen Sie dann beide Seiten der Hüftgurtbänder und ziehen 
Sie sie fest, bis sie bequem sitzen
Ziehen Sie nun die überstehenden Schulterriemen (B) nach unten bis der Rucksack 
behaglich und fest an Ihrem Körper sitzt.
Als Nächstes, lassen Sie den Brustgurt (D) einrasten und ziehen Sie ihn leicht fest. 
Der Brustgurt kann eingestellt werden, indem Sie die Befestigungsclips nach unten 
oder oben schieben. Der Brustgurt sollte ca. 13 cm unterhalb des Schlüsselbeins sitzen.
Zum Schluss rasten Sie die Lasthebeschnallenverschlüsse (C) ein und ziehen Sie 
an den überstehenden Lasthebegurten nach vorne, um einen guten Sitz zu erzielen.
Entfernen Sie den Rucksack und geben Sie Ihren Hund in die Hundetasche. Falls Sie 
Bedenken haben, Ihr Hund könnte herausspringen, können Sie ihn auch im 
Rucksack sichern, indem Sie den Innenhaltegurt, der sich unten in der Hunde-
tasche befindet, benutzen. 
Sobald sich der Hund im Rucksack befindet, können Sie ihn, wie zur Bequemlichkeit 
erforderlich, anpassen. Nehmen Sie bitte zur Kenntnis, dass G-Train K9 Pack ein 
weicher Rucksack und kein Rucksack mit fester Seite ist. Er wird seine Form nicht 
perfekt bewahren, sobald Ihr Hund darin gesichert ist. Wenn der Hund sich 
bewegt, bewegt sich auch der Rucksack.
Die Anpassungsriemen (E) können angezogen oder gelockert werden, um dabei zu 
helfen die Ladung zu stabilisieren, indem sie das Unterteil des Rucksacks 
waagerecht ausrichten und seinen Schwerpunkt anheben.

Als Tragetasche
Wenn Sie den Rucksack als Tragetasche verwenden möchten, müssen Sie einfach 
nur die Ladehebeschnallenverschlüsse (C) und die Schultergurtschnallenver-
schlüsse (B) unten lösen. Öffnen Sie den Reißverschluss im Rückenpolster (F) und 
verstauen Sie die Gurte darin. Die Hüftgurte können auch in den Taillengurttaschen 
(G) unten am Rückenpolster auf jeder Seite der Hüftgurte verstaut werden.
Geben Sie den Hund in dieselbe Hundetasche, wie auch bei der Verwendung als 
Rucksack und tragen Sie die Trägertasche, indem Sie den Tragegriff (H) auf der 
Vorderseite des Rucksacks benutzen.

Auf Wunsch erhältlich – Stabilisierungsstäbe
Die zwei Stabilisierungsstäbe (I) vom Innern des Rucksackes herausnehmen. Dann 
die oberen und unteren Sicherungsschlaufen im Innern des Hauptfaches auffinden 
(J & K), ein Ende des Stabes durch die obere Schlaufe und das andere Ende durch 
die untere Schlaufe auf dem entfernbaren Bodenpolster durchführen. Wiederho-
len Sie dies auf der anderen Seite.
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A  Hüftriemen
B Schulterriemen
C Lasthebegurte 

D Brustgurt
E Anpassungsriemen 
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G Taillengurttaschen
H Tragegriff

Como mochila
Primero, afloje las tiras de la cadera (A) , hombros (B) , y las de levantar la carga (C).
Coloque la mochila en su espalda, de manera tal que el cinturón de la cadera (A) 
calce justo debajo del hueso de la cadera.
Abroche el cinturón de la cadera, asegurándose que quede en el centro. Tome las 
cintas, de ambos lados del cinturón de la cadera, y ajuste para su comodidad. 
Ahora, tire hacia debajo de los ajustadores de las tiras del hombro (B), hasta que 
la mochila quede ajustada a su cuerpo. 
A continuación, abroche la tira del esternón (D) y ajuste ligeramente. Esta se ajusta 
deslizando los brazos de fijación hacia arriba o hacia abajo. La tira del esternón 
debe posicionarse a 5” (12.7 cm) debajo de la clavícula.
Por último, abroche las hebillas para levantar la carga (C), y luego tire de las tiras 
de carga, para un ajuste perfecto.
Quítese la mochila, y ponga a su perro en el compartimento para perros. Si teme 
que su perro salte, puede asegurarlo, utilizando la correa que se encuentra en la 
parte inferior del compartimento para el perro.
Una vez que el perro está adentro de la mochila, puede hacer los ajustes para su 
comodidad. Por favor, tenga en cuenta que la G-Train K9 Pack es una mochila 
blanda y no dura; por lo tanto, esta tomará la forma y se moverá tanto como su 
perro.
Las tiras para nivelación (E) se pueden apretar o aflojar para estabilizar la carga, 
nivelando la parte inferior y centrando la carga.

Como un bolso
Cuando quiera usar la mochila como un bolso, simplemente, desenganche las 
hebillas para levantar la carga (C) y las del hombro, que se encuentran en la parte 
inferior. Abra la cremallera de la almohadilla trasera (F) y guarde las tiras. Las tiras 
de la cintura (G) se pueden guardar, también, en los bolsillos plegables pequeños, 
que se encuentran en la parte inferior de la almohadilla trasera, a cada lado de la 
tiras de la cintura. 
El mismo compartimento de la mochila que utiliza para llevar al perro, es el que se 
usa para llevarlo cuando la utiliza como bolso. Para acarrearlo, use la manija del 
bolso (H) que está al frente.

Opcional - Varillas de estabilización 
Identifique las dos varillas de estabilización (I) y sus respectivas presillas de fijación 
superior e inferior, que se encuentran dentro del compartimiento (J & K). Inserte 
la varilla en la presilla superior y luego en la presilla inferior que se encuentra en la 
almohadilla desmontable de la base. Haga lo mismo con la varilla del otro lado. 
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